
Artikel 15 - Inwerkingtreding
Dit reglement is onderworpen aan de goedkeuring van de Waalse regering en heeft uitwerking op de datum van

de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Alle leden kunnen verzoeken om wijziging van het reglement.
Met het verzoek tot wijziging van het huishoudelijk reglement wordt rekening gehouden indien de helft van de

leden van de commissie daarom verzoekt.
Alleen stemgerechtigde leden kunnen de wijziging van dit reglement goedkeuren.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2023 houdende goedkeuring van

het huishoudelijk reglement van de interministeriële Commissie ingesteld bij artikel 48 van het decreet van 10 juni 2021
betreffende het standvastig maken van de in het kader van de regeling voor de steun ter bevordering van de
tewerkstelling (Franse afkorting ″APE″) gecreëerde jobs en de creatie van jobs die beantwoorden aan prioritaire
maatschappelijke behoeften.

Namen, 20 april 2023.

Voor de Regering :
De Minister-President,

E. DI RUPO
De Vice-Minister-President en Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie,

Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
Ch. MORREALE
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/41246]
17 MAART 2023. — Ordonnantie tot mobilisatie van het burgerspaar-

geld ten behoeve van het herstel en de economische transitie

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, het geen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In deze ordonnantie wordt verstaan onder:

1° kredietovereenkomst: een overeenkomst waarbij een kredietgever
aan een kredietnemer krediet verleent of toezegt; hieronder wordt
tevens verstaan een lening waarbij een kredietgever aan een kredietne-
mer geldmiddelen ter beschikking stelt onder de verbintenis van
terugbetaling door de kredietnemer;

2° KMO: een kleine, middelgrote of micro-onderneming, als gedefi-
nieerd in Bijlage I bij Verordening (EU) Nr. 651/2014 van de Commissie
van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar
worden verklaard, met inbegrip van alle latere wijzigingen daarvan;

3° Kruispuntbank van Ondernemingen: de Kruispuntbank van
Ondernemingen gedefinieerd in artikel I.2, 1°, van het Wetboek van
economisch recht;

4° vestigingseenheid: de vestigingseenheid gedefinieerd in artikel I.2,
16°, van het Wetboek van economisch recht;

5° Verordening 2020/1503: de verordening (EU) nr. 2020/1503 van
het Europees Parlement en de Raad van 7 oktober 2020 betreffende
Europese crowdfundingdienst-verleners voor bedrijven en tot wijzi-
ging van verordening (EU) 2017/1129 en richtlijn (EU) 2019/1937;
/

6° financieringsvehikel: het special purpose vehicle gedefinieerd in
artikel 2, lid 1, q), van de verordening 2020/1503;

7° crowdfundingdienstverlener: de crowdfundingdienstverlener gede-
finieerd in artikel 2, lid 1, e), van de verordening 2020/1503;

8° FSMA: de FSMA bedoeld in de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten;

9° bestaande schulden: de schulden die vaststaand en opeisbaar
waren voor de datum waarop de Proxi-lening gesloten werd;

10° wettelijke rentevoet: de rentevoet, gedefinieerd in artikel 2, § 1,
van de wet van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen intrest;

11° Fonds: het Brussels Waarborgfonds, opgericht bij de ordonnantie
van 22 april 1999 tot wijziging van de wet van 4 augustus 1978 tot
economische heroriëntering en houdende oprichting van het Brussels
Waarborgfonds of elke latere akte die ze vervangt;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/41246]
17 MARS 2023. — Ordonnance mobilisant l’épargne citoyenne

au bénéfice de la relance et de la transition économique

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Dans la présente ordonnance, on entend par :

1° contrat de crédit : un contrat par lequel un prêteur accorde un
crédit ou un engagement de crédit à un emprunteur ; on entend
également par là un prêt par lequel un prêteur met des fonds à la
disposition d’un emprunteur contre engagement de remboursement de
la part de l’emprunteur ;

2° PME : une micro, petite ou moyenne entreprise, au sens de
l’Annexe I au Règlement (UE) Nº 651/2014 de la Commission du
17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le
marché intérieur en application des articles 107 et 108 du Traité, y
compris toutes les modifications ultérieures ;

3° Banque-Carrefour des Entreprises : la Banque-Carrefour des
Entreprises définie à l’article I.2, 1°, du Code de droit économique ;

4° unité d’établissement : l’unité d’établissement définie à l’article I.2,
16°, du Code de droit économique ;

5° Règlement 2020/1503 : le règlement (UE) 2020/1503 du Parle-
ment européen et du Conseil du 7 octobre 2020 relatif aux prestatai-
res européens de services de financement participatif pour les entre-
preneurs, et modifiant le règlement (UE) 2017/1129 et la directive (UE)
2019/1937 ;

6° véhicule de financement : l’entité ad hoc définie à l’article 2,
paragraphe 1er, q), du règlement 2020/1503 ;

7° prestataire de services de financement participatif : le prestataire
de services de financement participatif défini à l’article 2, paragra-
phe 1er, e), du règlement 2020/1503 ;

8° FSMA : la FSMA visée dans la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers ;

9° dettes existantes : les dettes liquides et exigibles avant la date de la
conclusion du prêt Proxi ;

10° taux d’intérêt légal : le taux d’intérêt défini à l’article 2, § 1er, de
la loi du 5 mai 1865 relative au prêt à l’intérêt ;

11° Fonds : le Fonds bruxellois de Garantie, créé par l’ordonnance du
22 avril 1999 modifiant la loi du 4 août 1978 de réorientation
économique et portant création du Fonds bruxellois de Garantie, ou
tout acte ultérieur qui la remplace ;
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12° Bijzondere Financieringswet: de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten;

13° BEW: Brussel Economie en Werkgelegenheid van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel;

14° federale belastingadministratie: de administratie die instaat voor
de dienst van de inkomstenbelastingen;

15° kredietcoöperatie met sociaal oogmerk of coöperatie: een coöpe-
ratieve vennootschap die het verlenen van kredieten aan ondernemin-
gen of het verwerven van deelnemingen in kapitaal van ondernemin-
gen onder haar hoofdactiviteiten heeft en een sociaal doel nastreeft in
de zin van artikel 5 van de ordonnantie van 23 juli 2018 met betrekking
tot de erkenning en de ondersteuning van de sociale ondernemingen.

Art. 3. De uitgaven van de belastingplichtige die in aanmerking
genomen zijn voor de toepassing van een federale belastingverminde-
ring of een federaal belastingkrediet, komen niet in aanmerking voor de
belastingkredieten bedoeld in deze ordonnantie.

HOOFDSTUK II. — De Proxi-lening

Sectie 1. — Algemene bepaling

Art. 4. Onder de voorwaarden bepaald in dit hoofdstuk, worden
belastingvoordelen toegekend aan de kredietgever op basis van een
kredietovereenkomst, “Proxi-lening” genoemd.

Sectie 2 – Voorwaarden betreffende de partijen bij de Proxi-lening

Art. 5. § 1. De Proxi-lening wordt gesloten tussen een kredietgever
en een kredietnemer, ofwel rechtstreeks, ofwel via een financieringsve-
hikel.

§ 2. Op de datum waarop de Proxi-lening wordt gesloten en
gedurende de hele looptijd van de Proxi-lening vermeld in artikel 6,
§ 2, voldoet de kredietnemer aan de volgende voorwaarden:

1° de kredietnemer is een KMO, rechtspersoon of zelfstandige;

2° de kredietnemer is als onderneming ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen;

3° een actieve vestigingseenheid van de kredietnemer ligt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

4° de kredietnemer sluit de Proxi-lening in het kader van zijn
bedrijfs- of beroepsactiviteiten;

5° de kredietnemer is niet hoofdzakelijk actief in een van de in bijlage
vermelde sectoren, noch in de sectoren van de exploratie, winning,
verwerking, het vervoer en de opslag van steenkool, aardolie of andere
fossiele brandstoffen;

6° de kredietnemer voert geen van de volgende activiteiten uit:

a) activiteit die opzettelijk de sociale, fiscale en milieuwetgeving en
de fundamentele ethische normen schendt;

b) activiteit die in strijd is met of een schending vormt van de
fundamentele mensenrechten;

c) activiteit met onmiskenbare nefaste gevolgen voor de volksgezond-
heid of het milieu, ongeacht of ze in overeenstemming is met de wet- en
regelgeving;

d) activiteit die betrokken is bij corruptie of omkoping;

7° de kredietnemer maakt geen gebruik van een financiële of
vermogensmaatschappij die is gevestigd in een belastingparadijs dat is
opgenomen op de pan-Europese lijst van landen die hebben geweigerd
een dialoog met de Europese Unie aan te gaan of tekortkomingen op
het gebied van goed bestuur in belastingzaken te verhelpen.

Voor de registratie van de Proxi-lening verklaart de begunstigde op
eer te voldoen aan de voorwaarden bedoeld in het eerste lid.

De Regering bepaalt wat men verstaat onder “actieve vestigingseen-
heid”.

§ 3. Op de datum waarop de Proxi-lening gesloten wordt, voldoet de
kredietgever aan de volgende voorwaarden:

1° de kredietgever is een natuurlijk persoon;

2° de kredietgever sluit de Proxi-lening buiten het kader van zijn
bedrijfs- of beroepsactiviteiten;

3° de kredietgever is geen werknemer van de kredietnemer;

4° als de kredietnemer een zelfstandige is, dan kan de kredietgever
niet de echtgenoot of de wettelijk samenwonende partner van de
kredietnemer zijn;

12° Loi spéciale de Financement : la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions ;

13° BEE : Bruxelles Économie et Emploi du Service public régional de
Bruxelles ;

14° administration fiscale fédérale : l’administration chargée du
service des impôts sur les revenus ;

15° coopérative de crédit à finalité sociale ou coopérative : une société
coopérative qui a, parmi ses principales activités, l’octroi de crédits aux
entreprises ou la prise de participations dans le capital d’entreprises et
qui poursuit une finalité sociale au sens de l’article 5 de l’ordonnance
du 23 juillet 2018 relative à l’agrément et au soutien des entreprises
sociales.

Art. 3. Les dépenses du contribuable prises en compte pour l’appli-
cation d’une réduction d’impôt fédérale ou d’un crédit d’impôt fédéral
ne sont pas éligibles aux crédits d’impôt visés dans la présente
ordonnance.

CHAPITRE II. — Le prêt Proxi

Section 1re. — Disposition générale

Art. 4. Aux conditions précisées dans le présent chapitre, des
avantages fiscaux sont accordés au prêteur dans le cadre d’un contrat
de crédit, alors appelé « prêt Proxi ».

Section 2 — Conditions relatives aux parties au prêt Proxi

Art. 5. § 1er. Le prêt Proxi est conclu entre un prêteur et un
emprunteur, soit directement, soit par le biais d’un véhicule de
financement.

§ 2. À la date de conclusion du prêt Proxi et pendant toute la durée
du prêt Proxi visée à l’article 6, § 2, l’emprunteur remplit les conditions
suivantes :

1° l’emprunteur est une PME, personne morale ou indépendant ;

2° l’emprunteur est inscrit comme entreprise à la Banque-Carrefour
des Entreprises ;

3° une unité d’établissement active de l’emprunteur est établie en
Région de Bruxelles-Capitale ;

4° l’emprunteur conclut le prêt Proxi dans le cadre de ses activités
commerciales ou professionnelles ;

5° l’emprunteur n’est pas principalement actif dans un des secteurs
énumérés à l’annexe, ni dans les secteurs de la prospection, de
l’extraction, de la transformation, du transport et du stockage du
charbon, du pétrole ou d’autres combustibles fossiles ;

6° l’emprunteur ne peut exercer aucune des activités suivantes :

a) activité qui viole délibérément la législation sociale, fiscale,
environnementale et les normes éthiques fondamentales ;

b) activité contraire aux droits fondamentaux ou menée en violation
de ces droits ;

c) activité entrainant des conséquences néfastes caractérisées sur la
santé publique ou sur l’environnement, indépendamment de leur
conformité aux lois et réglementations ;

d) activité faisant intervenir de la corruption ou des pots-de-vin ;

7° l’emprunteur ne peut recourir à une société financière ou
patrimoniale établie dans un paradis fiscal tel que repris sur la liste
paneuropéenne des pays ayant refusé d’engager un dialogue avec
l’Union européenne ou de remédier aux manquements en matière de
bonne gouvernance fiscale.

Avant l’enregistrement du prêt Proxi, l’emprunteur déclare sur
l’honneur respecter les conditions visées à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement précise ce qu’il faut entendre par « unité
d’établissement active ».

§ 3. À la date de conclusion du prêt Proxi, le prêteur remplit les
conditions suivantes :

1° le prêteur est une personne physique ;

2° le prêteur conclut le prêt Proxi en dehors du cadre de ses activités
commerciales ou professionnelles ;

3° le prêteur n’est pas un employé de l’emprunteur ;

4° si l’emprunteur est un indépendant, le prêteur ne peut pas être le
conjoint ou le cohabitant légal de l’emprunteur ;
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5° als de kredietnemer een rechtspersoon is, kan de kredietgever,
samen met zijn echtgenoot of wettelijk samenwonende partner, niet
rechtstreeks of onrechtstreeks meer dan 10% van de aandelen van die
rechtspersoon houden;

6° als de kredietnemer een rechtspersoon is, kunnen noch de
kredietgever, noch zijn echtgenoot of wettelijke samenwonende partner
benoemd zijn of optreden als bestuurder, zaakvoerder of een vergelijk-
baar mandaat binnen die rechtspersoon.

§ 4. Gedurende de hele looptijd van de Proxi-lening, vermeld in
artikel 6, § 2, kan de kredietgever geen kredietnemer zijn bij een andere
Proxi-lening.

§ 5. Om de tussenpersoon te zijn van Proxi-leningen, voldoet een
financieringsvehikel aan de volgende voorwaarden:

1° het wordt gecontroleerd of beheerd door een door de FSMA
vergund crowdfundingdienstverlener overeenkomstig artikel 12 van de
Verordening 2020/1503;

2° het financieringsvehikel of de crowdfundingdienstverlener die het
controleert of beheert, toont aan dat die twee jaar actief is als facilitator
van leningen van particulieren aan ondernemingen;

3° het sluit voorafgaand een kaderovereenkomst met het Fonds,
waarvan de inhoud wordt vastgesteld door de Regering.

Sectie 3. — Voorschriften betreffende de Proxi-lening

Art. 6. § 1. De Proxi-lening is achtergesteld zowel ten aanzien van
de bestaande als van de toekomstige schulden van de kredietnemer.

§ 2. De Proxi-lening heeft een looptijd van vijf of acht jaar. Ze kan in
één keer na deze vijf of acht jaar terugbetaald worden of volgens een
maandelijkse, driemaandelijkse, zesmaandelijkse of jaarlijkse aflossing-
stabel.

De partijen kunnen een periode van kapitaaluitstel overeenkomen
die de eerste terugbetaling voorafgaat.

De Proxi-lening kan bovendien bepalen dat de kredietnemer een
Proxi-lening vervroegd kan aflossen door een eenmalige betaling van
het openstaande saldo in hoofdsom en in interest.

De duur van de Proxi-lening die wordt gewijzigd in het kader van
een gerechtelijke reorganisatieprocedure kan afwijken van het eerste
lid.

§ 3. Het totale bedrag, in hoofdsom, dat door een kredietgever in het
kader van een of meer Proxi-leningen uitgeleend wordt, overstijgt op
geen enkel moment 200.000 euro, alle lopende Proxi-leningen samen.

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat door een kredietgever in het
kader van een of meer Proxi-leningen afgesloten in de loop van
hetzelfde kalenderjaar uitgeleend wordt, overstijgt niet 50.000 euro.

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat in het kader van een of meer
Proxi-leningen aan een kredietnemer uitgeleend wordt, overstijgt op
geen enkel moment 250.000 euro per kredietnemer, alle lopende
Proxi-leningen samen.

§ 4. De interesten die de kredietnemer verschuldigd is, worden
betaald op de overeengekomen vervaldagen.

Ze worden berekend aan de hand van een door de Regering
vastgelegde formule en op basis van een in de akte van de Proxi-lening
vastgelegde rentevoet.

Die rentevoet mag niet hoger zijn dan de wettelijke rentevoet die van
kracht is op de datum waarop de Proxi-lening gesloten wordt, en mag
niet lager zijn dan de helft van dezelfde wettelijke rentevoet.

De Proxi-lening die wordt gewijzigd in het kader van een gerechte-
lijke reorganisatieprocedure kan afwijken van deze paragraaf.

Art. 7. De kredietgever kan, op eerste verzoek gericht aan de
kredietnemer, de Proxi-lening vervroegd opeisbaar stellen bij de
kredietnemer in de volgende gevallen:

1° in geval van faillissement, kennelijk onvermogen, of vrijwillige of
gedwongen ontbinding of vereffening van de kredietnemer;

2° als de kredietnemer een zelfstandige is, in geval hij zijn activiteit
vrijwillig stopzet of overdraagt;

3° als de kredietnemer een rechtspersoon is, ingeval die rechtsper-
soon onder voorlopig bewindvoerder geplaatst wordt;

4° in geval van een achterstand van meer dan drie maanden in de
betaling van de aflossingen van de hoofdsom of de interesten van de
Proxi-lening; of

5° in geval van schrapping van ambtswege van de Proxi-lening,
wegens het niet naleven door de kredietnemer van de voorwaarden
van deze ordonnantie en de ter uitvoering ervan genomen besluiten.

5° si l’emprunteur est une personne morale, le prêteur ne peut, avec
son conjoint ou cohabitant légal, détenir directement ou indirectement
plus de 10 % des actions de cette personne morale ;

6° si l’emprunteur est une personne morale, ni le prêteur ni son
conjoint ou cohabitant légal ne peuvent être nommés ni agir en tant
qu’administrateur, ni en tant que gérant, ni en tant que détenteur d’un
mandat similaire au sein de cette personne morale.

§ 4. Pendant toute la durée du prêt Proxi visée à l’article 6, § 2, le
prêteur ne peut pas être emprunteur d’un autre prêt Proxi.

§ 5. Pour être l’intermédiaire de prêts Proxi, un véhicule de
financement remplit les conditions suivantes :

1° il est contrôlé ou géré par un prestataire de services de
financement participatif agréé par la FSMA conformément à l’article 12
du Règlement 2020/1503 ;

2° lui-même ou le prestataire de services de financement participatif
qui le contrôle ou le gère démontre deux années d’activités de
facilitation de l’octroi de prêts de particuliers à entreprises ;

3° il passe préalablement une convention-cadre avec le Fonds, dont le
contenu est défini par le Gouvernement.

Section 3. — Règles relatives au prêt Proxi

Art. 6. § 1er. Le prêt Proxi est subordonné, tant aux dettes existantes
qu’aux dettes futures de l’emprunteur.

§ 2. Le prêt Proxi a une durée de cinq ou huit ans. Il peut être
remboursé en une fois après ces cinq ou huit ans ou selon un schéma
d’amortissement mensuel, trimestriel, semestriel ou annuel.

Les parties peuvent convenir d’une période de franchise en capital
précédant le premier remboursement.

Les dispositions du prêt Proxi peuvent en outre stipuler que
l’emprunteur peut amortir le prêt Proxi anticipativement au moyen
d’un remboursement unique du solde dû en principal et intérêts.

La durée du prêt Proxi modifiée dans le cadre d’une procédure de
réorganisation judiciaire peut déroger à l’alinéa 1er.

§ 3. Le montant total en principal prêté par un prêteur dans le cadre
d’un ou plusieurs prêts Proxi n’excède à aucun moment 200.000 euros,
tous prêts Proxi en cours confondus.

Le montant total en principal prêté par un prêteur dans le cadre d’un
ou plusieurs prêts Proxi conclus au cours d’une même année civile
n’excède pas 50.000 euros.

Le montant total en principal, prêté à un emprunteur dans le cadre
d’un ou de plusieurs prêts Proxi, n’excède à aucun moment 250.000 euros
par emprunteur, tous prêts Proxi en cours confondus.

§ 4. Les intérêts dus par l’emprunteur sont payés aux dates
d’échéance convenues.

Ils sont calculés à l’aide d’une formule fixée par le Gouvernement et
sur la base d’un taux déterminé dans l’acte du prêt Proxi.

Ce taux d’intérêt ne peut être ni supérieur au taux légal en vigueur à
la date de la conclusion du prêt Proxi, ni inférieur à la moitié du même
taux légal.

Le prêt Proxi modifié dans le cadre d’une procédure de réorganisa-
tion judiciaire peut déroger au présent paragraphe.

Art. 7. Le prêteur peut, à la première demande adressée à l’emprun-
teur, rendre le prêt Proxi exigible par anticipation dans les cas suivants :

1° en cas de faillite, d’insolvabilité, ou de dissolution ou liquidation
volontaire ou forcée de l’emprunteur ;

2° lorsque l’emprunteur est un indépendant, en cas de cessation ou
cession volontaire d’activité ;

3° lorsque l’emprunteur est une personne morale, au cas où cette
personne morale serait mise sous administration provisoire ;

4° en cas d’arriérés de plus de trois mois du paiement des
amortissements du principal ou des intérêts du prêt Proxi ; ou

5° en cas de radiation d’office du prêt Proxi à cause du non-respect
par l’emprunteur des conditions de la présente ordonnance et des
arrêtés pris en exécution de celle-ci.
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Als de kredietnemer een zelfstandige is, kan de kredietgever, in geval
van overlijden van de kredietnemer, de Proxi-lening op eerste verzoek
vervroegd opeisbaar stellen bij de wettelijke erfgenamen van de
kredietnemer.

Het verzoek bedoeld in het eerste of het tweede lid wordt verzonden
bij aangetekende brief of via elk ander middel dat een vaste datum
verleent aan de verzending.

Sectie 4. — Bestemming van het kapitaal dat in het kader van de
Proxi-lening wordt geleend en leningen aan voorbeeldige onderne-
mingen

Art. 8. De kredietnemer gebruikt de in het kader van de Proxi-lening
geleende middelen uitsluitend om de activiteit van de onderneming uit
te voeren.

De in het kader van de Proxi-lening geleende middelen kunnen niet
gebruikt worden om dividenden uit te keren of aandelen te verwerven.

De Regering kan de voorwaarden bedoeld in het eerste en het tweede
lid nader bepalen.

Art. 9. § 1. Voor Proxi-leningen die zijn gesloten door een krediet-
nemer die op sociaal of milieuvlak voorbeeldig is zoals bepaald in de
paragrafen 2 en 3, wordt een verhoogd fiscaal voordeel toegekend.

Om als voorbeeldig beschouwd te worden, mag de kredietnemer
geen significante schade toebrengen aan een van de doelstellingen
opgenomen in de paragrafen 2 en 3.

Als de lening bestemd is om een specifiek project te financieren, mag
dit project bovendien niet tot gevolg hebben dat het werkgelegenheids-
peil in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest afneemt.

§ 2. Een kredietnemer is voorbeeldig op sociaal vlak wanneer hij in
aanzienlijke mate bijdraagt tot een van de volgende doelstellingen:

1° een voldoende hoge levensstandaard voor de categorieën van
personen die kwetsbaarder zijn of bijzondere behoeften hebben, met
inbegrip van:

a) de verbetering van de toegang tot producten en diensten die
beantwoorden aan de fundamentele menselijke behoeften, zoals water,
met inbegrip van afvalwaterbeheer, voeding, huisvesting, gezondheids-
zorg, met inbegrip van zorgverlening in het kader van het werk,
onderwijs, met inbegrip van beroepsopleiding;

b) de verbetering van de toegang tot economische basisinfrastructu-
ren, met inbegrip van duurzaam vervoer, telecommunicatie en internet,
elektriciteit en financiële inclusie;

2° de ontwikkeling van kwaliteitsvolle tewerkstelling, rekening
houdend met al zijn waardeketens binnen en buiten België;

3° de ontwikkeling van sociaal en democratisch ondernemerschap;

4° de ontwikkeling van een meer inclusieve samenleving.

§ 3. Een kredietnemer is voorbeeldig op milieuvlak wanneer hij in
aanzienlijke mate bijdraagt tot een van de volgende doelstellingen:

1° een rationeler gebruik van hulpbronnen, met name door recyclage,
de praktijk van de circulaire economie of de verbetering van de
energieprestaties, met inbegrip van koolstofneutraliteit;

2° de verbetering van de milieu-impact, met name wat betreft de
verontreinigende emissies, de mobiliteit, de biodiversiteit en de
ecosystemen;

3° de aanpassing aan de klimaatverandering.

§ 4. De Regering kan de criteria voor de voorbeeldigheid op milieu-
en sociaal vlak nader bepalen.

Zij kan de paragrafen 2 en 3 wijzigen om de omzetting te verzekeren
van de bepalingen die voortvloeien uit het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie, met inbegrip van de Europese
taxonomie van duurzame economische activiteiten. Deze wijzigingen
zijn onderhevig aan een wettelijke bevestiging binnen één jaar na hun
inwerkingtreding.

§ 5. De Regering bepaalt de modaliteiten en de voorwaarden van de
evaluatie van het voorbeeldige karakter op sociaal of milieuvlak.
Daartoe kan de Regering:

1° een systeem inrichten voor de erkenning van labels, certificerin-
gen, erkenningen en andere hypothesen die getuigen van een aanzet
naar de voorbeeldigheid op sociaal of milieuvlak en die aldus worden
geacht het voorbeeldig karakter op sociaal of milieuvlak van een
onderneming, een vestigingseenheid of een project aan te tonen;

2° een systeem inrichten voor de erkenning van het voorbeeldige
karakter op sociaal of milieuvlak van een onderneming, een vestigings-
eenheid of een project;

Si l’emprunteur est un indépendant, le prêteur peut, en cas de décès
de l’emprunteur, rendre le prêt Proxi exigible par anticipation à la
première demande auprès des héritiers légaux de l’emprunteur.

La demande visée à l’alinéa 1er ou 2 est expédiée par courrier
recommandé ou tout autre moyen conférant une date certaine à l’envoi.

Section 4. — Destination du capital prêté dans le cadre du prêt Proxi
et prêts aux entreprises exemplaires

Art. 8. L’emprunteur affecte les fonds prêtés dans le cadre du prêt
Proxi exclusivement à la réalisation de l’activité de l’entreprise.

Les fonds prêtés dans le cadre du prêt Proxi ne peuvent servir à la
distribution de dividendes ou à l’acquisition d’actions.

Le Gouvernement peut préciser les conditions visées aux alinéas 1er

et 2.

Art. 9. § 1er. Pour les prêts Proxi conclus par un emprunteur
exemplaire au niveau social ou environnemental tel que défini aux
paragraphes 2 et 3, un avantage fiscal renforcé est octroyé.

Pour être considéré comme exemplaire, l’emprunteur ne peut nuire
significativement à aucun des objectifs repris aux paragraphes 2 et 3.

En outre, lorsque le prêt vise à financer un projet déterminé, ce projet
ne peut avoir pour effet de réduire le niveau d’emploi en Région de
Bruxelles-Capitale.

§ 2. Un emprunteur est exemplaire au niveau social lorsqu’il
contribue significativement à un des objectifs suivants :

1° un niveau de vie suffisant pour les catégories de personnes plus
vulnérables ou ayant des besoins spécifiques, en ce compris :

a) l’amélioration de l’accès aux produits et services répondant aux
besoins humains fondamentaux, tels que l’eau, en ce compris la gestion
des eaux usées, la nourriture, le logement, les soins de santé, en ce
compris les soins dispensés dans le cadre du travail, l’éducation, en ce
compris la formation professionnelle ;

b) l’amélioration de l’accès aux infrastructures économiques de base,
en ce compris les transports durables, les télécommunications et
l’internet, l’électricité et l’inclusion financière ;

2° le développement de l’emploi de qualité, en ayant égard à
l’ensemble de ses chaînes de valeur en et hors de Belgique ;

3° le développement de l’entrepreneuriat social et démocratique ;

4° l’instauration d’une société plus inclusive.

§ 3. Un emprunteur est exemplaire au niveau environnemental
lorsqu’il contribue significativement à un des objectifs suivants :

1° une utilisation plus rationnelle des ressources, notamment à
travers le recyclage, la pratique de l’économie circulaire ou l’améliora-
tion de la performance énergétique, en ce compris la neutralité
carbone ;

2° l’amélioration de l’incidence environnementale, notamment en ce
qui concerne les émissions polluantes, la mobilité, la biodiversité et les
écosystèmes ;

3° l’adaptation aux changements climatiques.

§ 4. Le Gouvernement peut préciser les critères définissant l’exem-
plarité au niveau environnemental et social.

Il peut modifier par arrêté les paragraphes 2 et 3 pour assurer la
transposition des dispositions résultant du Traité sur le fonctionnement
de l’Union européenne, en ce compris de la taxonomie européenne des
activités économiques durables. Ces modifications font l’objet d’une
confirmation législative dans l’année suivant leur entrée en vigueur.

§ 5. Le Gouvernement arrête les modalités et les conditions de
l’évaluation du caractère exemplaire au niveau social ou environne-
mental. À cette fin, le Gouvernement peut :

1° instaurer un système de reconnaissance des labels, certifications,
agréments et autre hypothèses témoignant d’une démarche vers
l’exemplarité au niveau social ou environnemental et qui sont réputés
démontrer ainsi le caractère exemplaire au niveau social ou environne-
mental d’une entreprise, d’une unité d’établissement ou d’un projet ;

2° instaurer un système de reconnaissance du caractère exemplaire
au niveau social ou environnemental d’une entreprise, d’une unité
d’établissement ou d’un projet ;
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3° de criteria en bewijsmiddelen bepalen die toelaten vast te stellen
dat van een onderneming, een vestigingseenheid of een project
voorbeeldig is op sociaal of milieuvlak;

4° een comité oprichten dat:

a) de werking van de bepalingen onder 1°, 2° en 3°, opvolgt en
evalueert;

b) richtlijnen uitwerkt voor de beoordeling van het van het voorbeel-
dige karakter op sociaal of milieuvlak;

c) desgevallend beslist over de erkenningen bedoeld in de bepalingen
onder 1° en 2° of een advies geeft ter voorbereiding van die
beslissingen;

5° een databank oprichten waarin de gegevens worden opgenomen
betreffende de ondernemingen, vestigingseenheden en projecten waar-
voor een beslissing betreffende hun voorbeeldig karakter op sociaal of
milieuvlak is genomen.

Ter uitvoering van het eerste lid bepaalt de Regering:

1° de werking van de erkenningssystemen;

2° de voorwaarden voor de erkenning en de intrekking ervan;

3° de bijzondere voorwaarden verbonden aan de erkende labels,
certificeringen, erkenningen en andere hypothesen;

4° de werking, samenstelling en vergoeding van het comité;

5° een voorlopige lijst van labels, certificeringen, erkenningen en
andere hypothesen die worden erkend in afwachting van de uitvoering
van het erkenningssysteem.

§ 6. Wordt voor de uitvoering van dit hoofdstuk als voorbeeldig
beschouwd:

1° de kredietnemer met een vestigingseenheid in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest die met toepassing van paragraaf 5 als voor-
beeldig is erkend;

2° de kredietnemer waarvan met toepassing van paragraaf 5 een
project als voorbeeldig is erkend.

Sectie 5. — Registratie van de Proxi-leningen

Art. 10. § 1. Elke Proxi-lening wordt geregistreerd.

De registratie van de Proxi-leningen wordt toevertrouwd aan het
Fonds, met inbegrip van:

1° de controle op de naleving van de voorwaarden van de
reglementering van de Proxi-lening;

2° de schrapping van de registraties, met inbegrip van de ambtshalve
schrapping indien de kredietnemer niet langer voldoet aan een
voorwaarde van deze ordonnantie of van een van haar uitvoeringbe-
sluiten;

3° de uitwisseling van informatie met de federale belastingadmini-
stratie met het oog op de vaststelling van de belastingkredieten.

Daartoe wordt bij het Fonds een “Proxi-leningenregister” opgericht,
dat het Fonds beheert.

De Regering bepaalt de vormvoorwaarden waaraan de akten van de
Proxi-leningen onderworpen zijn en de procedure van registratie en
schrapping van de Proxi-leningen.

§ 2. De kosten verbonden aan de opdracht vermeld in paragraaf 1,
tweede lid, komen ten laste van de regionale begroting en zijn
onderworpen aan een afzonderlijke boekhouding.

Het Fonds brengt jaarlijks aan de Regering verslag uit over deze
opdracht. Dit verslag wordt voorgelegd door de Regering aan het
Parlement, dat het openbaar maakt.

Er wordt een overeenkomst gesloten tussen de Regering en het Fonds
om deze opdracht te kaderen en de financiering ervan en de periodieke
rapportering te organiseren.

§ 3. Als de voorwaarden van een Proxi-lening worden gewijzigd in
het kader van een gerechtelijke reorganisatieprocedure, wordt het
Fonds daarvan in kennis gesteld.

Het Fonds registreert de wijzigingen aan de lening.

De Regering bepaalt de nadere regels van de kennisgeving bedoeld
in het eerste lid en de registratie bedoeld in het tweede lid.

Sectie 6. — Jaarlijkse bewijslevering

Art. 11. Te rekenen vanaf het jaar dat volgt op het jaar waarin een
Proxi-lening is gesloten, houdt de kredietgever het bewijs, dat hij in het
belastbare tijdperk een of meer Proxi-leningen heeft uitstaan, ter
beschikking van de federale belastingadministratie.

3° déterminer les critères et les moyens de preuve permettant
d’établir qu’une entreprise, une unité d’établissement ou un projet est
exemplaire au niveau social ou environnemental ;

4° créer un comité qui :

a) suit et évalue le fonctionnement des 1°, 2° et 3° ;

b) établit des lignes directrices pour l’appréciation du caractère
exemplaire au niveau social ou environnemental ;

c) le cas échéant, décide des reconnaissances visées aux 1° et 2° ou
donne un avis en préparation de ces décisions ;

5° créer une base de données dans laquelle sont enregistrées les
données concernant les entreprises, les unités d’établissement et les
projets qui font l’objet d’une décision quant à leur caractère exemplaire
au niveau social ou environnemental.

En application de l’alinéa 1er, le Gouvernement détermine :

1° le fonctionnement des systèmes de reconnaissance ;

2° les conditions de la reconnaissance et de son retrait ;

3° les conditions particulières liées aux labels, certifications, agré-
ments et autres hypothèses reconnus ;

4° le fonctionnement, la composition et la rémunération du comité ;

5° une liste provisoire des labels, certifications, agréments et autres
hypothèses qui sont reconnus en attendant la mise en œuvre du
système de reconnaissance.

§ 6. Est réputé exemplaire pour l’exécution du présent chapitre :

1° l’emprunteur possédant une unité d’établissement située en
Région de Bruxelles-Capitale qui est reconnue comme exemplaire par
application du paragraphe 5 ;

2° l’emprunteur dont un projet est reconnu comme exemplaire par
application du paragraphe 5.

Section 5. — Enregistrement des prêts Proxi

Art. 10. § 1er. Chaque prêt Proxi fait l’objet d’un enregistrement.

L’enregistrement des prêts Proxi est confié au Fonds, en ce compris :

1° le contrôle du respect des conditions de la réglementation du prêt
Proxi ;

2° la radiation d’enregistrements, en ce compris la radiation d’office
lorsqu’une condition de la présente ordonnance ou d’un de ses arrêtés
d’exécution n’est plus respectée par l’emprunteur ;

3° les échanges d’informations avec l’administration fiscale fédérale
en vue de l’établissement des crédits d’impôt.

À cet effet, il est institué auprès du Fonds un « Registre des prêts
Proxi », dont le Fonds assure la gestion.

Le Gouvernement arrête les conditions de forme auxquelles sont
soumis les actes des prêts Proxi et la procédure d’enregistrement et de
radiation des prêts Proxi.

§ 2. Les frais liés à la mission mentionnée au paragraphe 1er, alinéa 2,
sont à charge du budget régional et font l’objet d’une comptabilisation
séparée.

Le Fonds fait annuellement rapport au Gouvernement à propos de
cette mission. Ce rapport est déposé par le Gouvernement auprès du
Parlement, qui le rend public.

Une convention est conclue entre le Gouvernement et le Fonds afin
d’encadrer cette mission et d’organiser son financement ainsi que le
rapportage périodique.

§ 3. Lorsque les conditions d’un prêt Proxi sont modifiées dans le
cadre d’une procédure de réorganisation judiciaire, le Fonds en est
informé.

Le Fonds enregistre les modifications apportées au prêt.

Le Gouvernement peut arrêter les modalités de l’information visée
au premier alinéa et de l’enregistrement visé à l’alinéa 2.

Section 6. — Preuve annuelle

Art. 11. À compter de l’année suivant l’année de la conclusion du
prêt Proxi, le prêteur tient à la disposition de l’administration fiscale
fédérale la preuve qu’il avait un ou plusieurs prêts Proxi en cours
pendant la période imposable.
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De Regering bepaalt de vormgeving van het bewijs bedoeld in het
eerste lid.

Sectie 7. — Fiscale voordelen

Art. 12. § 1. Als de kredietgever onderworpen is aan de personen-
belasting, zoals gelokaliseerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
overeenkomstig artikel 5/1, § 2, van de Bijzondere Financieringswet
wordt in zijn voordeel een belastingkrediet toegekend.

§ 2. Het belastingkrediet wordt berekend op basis van de bedragen
die de kredietgever uitgeleend heeft in het kader van een of meer
Proxi-leningen.

§ 3. Het belastingkrediet heeft betrekking op twee berekeningsgrond-
slagen:

1° een grondslag bestaande uit het rekenkundig gemiddelde van de
som van de uitgeleende bedragen op 1 januari en op 31 december van
het belastbare tijdperk, enkel rekening houdend met de leningen die
tijdens hetzelfde belastbare tijdperk of een van de twee vorige zijn
begonnen;

2° een grondslag bestaande uit het rekenkundig gemiddelde van de
som van de uitgeleende bedragen op 1 januari en op 31 december van
het belastbare tijdperk, enkel rekening houdend met de andere
leningen.

De bedragen in overweging genomen in het eerste lid, zijn die na
aftrek van de afschrijvingen die reeds effectief zijn terugbetaald op de
referentiedata.

Indien de som van de berekeningsgrondslagen 200.000 euro over-
schrijdt, wordt deze automatisch tot dat bedrag verlaagd door een
verlaging van de grondslag bedoeld in het eerste lid, 2°.

§ 4. Het belastingkrediet bedraagt 4 percent van de grondslag
bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, 1°, vermeerderd met 2,5 percent van
de grondslag bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, 2°, desgevallend
verlaagd met toepassing van paragraaf 3, derde lid.

§ 5. Het belastingkrediet wordt toegestaan voor de looptijd van de
Proxi-lening, te beginnen met het aanslagjaar dat verbonden is aan het
belastbare tijdperk waarin de Proxi-lening van kracht werd.

Het belastingkrediet wordt alleen verleend, als de kredietgever per
aanslagjaar het bewijs bedoeld in artikel 11 ter beschikking houdt van
de federale belastingadministratie.

Het fiscale voordeel wordt ontzegd voor het aanslagjaar waarvoor de
bewijslevering ontbreekt, niet correct is, of onvolledig is.

Bij overlijden van de kredietgever wordt het belastingkrediet voor de
laatste keer verleend voor het aanslagjaar dat overeenkomt met het
belastbare tijdperk waarin de kredietgever is overleden.

Het fiscale voordeel vervalt vanaf het aanslagjaar dat verbonden is
met het belastbare tijdperk waarin de kredietgever de Proxi-lening
vervroegd opeisbaar heeft gesteld, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 7.

Het fiscale voordeel vervalt vanaf het aanslagjaar dat verbonden is
met het belastbare tijdperk waarin de ambtshalve schrapping van de
Proxi-lening heeft plaatsgevonden.

§ 6. Na een wijziging van de voorwaarden van de Proxi-lening in het
kader van een gerechtelijke reorganisatieprocedure wordt het belasting-
krediet toegekend onder de voorwaarden bepaald in deze paragraaf.

Als de looptijd van de Proxi-lening wordt gewijzigd, wordt het
belastingkrediet toegekend voor de herziene looptijd van de lening, die
evenwel tot acht jaar wordt teruggebracht als zij die looptijd over-
schrijdt.

Voor de vaststelling van de berekeningsgrondslagen bedoeld in
paragraaf 3 is het in aanmerking genomen bedrag het oorspronkelijke
bedrag van de lening, na aftrek van de afschrijvingen die reeds effectief
zijn terugbetaald op de referentiedata.

Art. 13. § 1. Onverminderd het belastingvoordeel dat al werd
toegekend aan de kredietgever met toepassing van artikel 12 voor de
voorafgaande belastbare tijdperken, wordt aan de kredietgever een
eenmalig belastingkrediet onder de volgende cumulatieve voorwaar-
den toegekend:

1° tijdens de kredietovereenkomst of binnen maximaal zes maanden
na het einde van de looptijd van de kredietovereenkomst doet zich een
van de gevallen, vermeld in artikel 7, eerste lid, 1°, voor;

2° de kredietnemer kan een deel of het geheel van de Proxi-lening
niet terugbetalen;

3° de kredietgever heeft de Proxi-lening opeisbaar gesteld;

Le Gouvernement arrête la forme de la preuve visée à l’alinéa 1er.

Section 7. — Avantages fiscaux

Art. 12. § 1er. Si le prêteur est assujetti à l’impôt sur le revenu des
personnes physiques, tel que localisé dans la Région de Bruxelles-
Capitale conformément à l’article 5/1, § 2, de la Loi spéciale de
Financement, un crédit d’impôt lui est accordé.

§ 2. Le crédit d’impôt est calculé sur la base des montants prêtés dans
le cadre d’un ou plusieurs prêts Proxi.

§ 3. Le crédit d’impôt s’applique à deux assiettes de calcul :

1° une assiette constituée par la moyenne arithmétique de la somme
des montants prêtés au 1er janvier et au 31 décembre de la période
imposable, ne prenant en compte que les prêts qui ont pris cours durant
cette même période imposable ou une des deux précédentes ;

2° une assiette constituée par la moyenne arithmétique de la somme
des montants prêtés au 1er janvier et au 31 décembre de la période
imposable, ne prenant en compte que les autres prêts.

Les montants considérés à l’alinéa 1er sont ceux déduction faite des
amortissements déjà effectivement remboursés, aux dates de référence.

Si la somme des assiettes de calcul excède 200.000 euros, elle est
ramenée de plein droit à ce montant par une réduction de l’assiette
visée à l’alinéa 1er, 2°.

§ 4. Le crédit d’impôt est de 4 pour cent du montant de l’assiette
visée au paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, additionné à 2,5 pour cent de
l’assiette visée au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, réduite le cas échéant par
application du paragraphe 3, alinéa 3.

§ 5. Le crédit d’impôt est accordé pour la durée du prêt Proxi, à
compter de l’exercice d’imposition se rapportant à la période imposable
pendant laquelle le prêt Proxi a pris cours.

Le crédit d’impôt n’est accordé que si le prêteur tient à disposition de
l’administration fiscale fédérale, par exercice d’imposition, la preuve
visée à l’article 11.

L’avantage fiscal est refusé pour l’exercice d’imposition pour lequel
la preuve fait défaut, n’est pas correcte, ou est incomplète.

En cas de décès du prêteur, le crédit d’impôt est accordé pour la
dernière fois pour l’exercice d’imposition correspondant à la période
imposable au cours de laquelle le prêteur est décédé.

L’avantage fiscal expire à partir de l’exercice d’imposition se
rapportant à la période imposable où le prêteur a rendu le prêt Proxi
exigible par anticipation, conformément aux dispositions de l’article 7.

L’avantage fiscal expire à partir de l’exercice d’imposition correspon-
dant à la période imposable où la radiation d’office du prêt Proxi a eu
lieu.

§ 6. À la suite de la modification des conditions du prêt Proxi dans
le cadre d’une procédure de réorganisation judiciaire, le crédit d’impôt
est octroyé dans les conditions définies au présent paragraphe.

Si la durée du prêt Proxi est modifiée, le crédit d’impôt est octroyé
pour la durée revue du prêt, réduite toutefois à huit ans si elle excède
cette durée.

Pour l’établissement des assiettes de calcul visées au paragraphe 3, le
montant pris en considération est le montant initial du prêt, déduction
faite des amortissements déjà effectivement remboursés, aux dates de
référence.

Art. 13. § 1er. Sans préjudice de l’avantage fiscal déjà attribué au
prêteur en application de l’article 12 pour les périodes imposables
antérieures, il est accordé au prêteur un crédit d’impôt unique sous les
conditions cumulatives suivantes :

1° pendant le contrat de crédit ou dans les six mois au maximum
suivant la fin de la durée du contrat de crédit, l’un des cas visés à
l’article 7, alinéa 1er, 1°, se produit ;

2° l’emprunteur ne peut rembourser tout ou partie du prêt Proxi ;

3° le prêteur a rendu exigible le prêt Proxi ;

48176 MONITEUR BELGE — 22.05.2023 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



4° de kredietgever is onderworpen aan de personenbelasting, zoals
gelokaliseerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest overeenkomstig
artikel 5/1, § 2, van de Bijzondere Financieringswet.

§ 2. Het bedrag van de hoofdsom dat tijdens het belastbaar tijdperk
definitief verloren is gegaan, wordt genomen als berekeningsgrondslag
van het eenmalig belastingkrediet.

§ 3. Het eenmalig belastingkrediet bedraagt 30 percent van de
grondslag bedoeld in paragraaf 2.

Voor de Proxi-leningen bedoeld in artikel 9, § 1, bedraagt het
eenmalig belastingkrediet 50 percent van de grondslag bedoeld in
paragraaf 2.

§ 4. Het eenmalig belastingkrediet wordt toegekend voor het
aanslagjaar dat verbonden is met het belastbare tijdperk waarin
vaststaat dat een gedeelte of het geheel van de hoofdsom van de
Proxi-lening definitief verloren is.

De Regering bepaalt de wijze waarop wordt bewezen dat wegens
faillissement, kennelijk onvermogen of vrijwillige of gedwongen ont-
binding of vereffening een gedeelte of het geheel van de hoofdsom van
de Proxi-lening definitief verloren is.

Het recht op het eenmalig belastingkrediet wordt bij overlijden van
de kredietgever overgedragen aan zijn rechtverkrijgenden. In dat geval
zijn de bepalingen van dit artikel van toepassing op de rechtverkrij-
genden in de verhouding dat zij de Proxi-lening hebben verkregen.

Het eenmalig belastingkrediet wordt niet toegekend voor het aan-
slagjaar dat verbonden is met het belastbare tijdperk waarin de
ambtshalve schrapping heeft plaatsgevonden.

§ 5. Na een kwijtschelding van de schuldvordering op een Proxi-
lening in het kader van een gerechtelijke reorganisatieprocedure wordt
het eenmalig belastingkrediet toegekend onder de voorwaarden bepaald
in deze paragraaf.

Als aan de voorwaarden van paragraaf 1 is voldaan, zijn de
paragrafen 1 tot en met 4 van toepassing, waarbij het bedrag van
kwijtschelding wordt toegevoegd aan de berekeningsgrondslag bedoeld
in paragraaf 2.

Als aan ten minste een van de voorwaarden bedoeld in paragraaf 1,
1° tot en met 3°, niet is voldaan en aan de voorwaarde van paragraaf 1,
4°, wel is voldaan, wordt het eenmalig belastingkrediet toegekend met
toepassing van de paragrafen 3 en 4, derde lid. De berekeningsgrond-
slag is het bedrag van de kwijtschelding. Het eenmalig belastingkrediet
wordt, naar gelang het geval, toegekend voor het belastingjaar dat
overeenstemt met het belastbaar tijdperk:

1° waarin de terugbetaling van de Proxi-lening definitief werd
onderbroken, of;

2° waarin de Proxi-lening eindigt, of;

3° waarin de termijn van een clausule inzake terugkeer tot beter
fortuin, vervat in de beslissing die voortvloeit uit de gerechtelijke
reorganisatieprocedure, is verstreken zonder dat de voorwaarde van
terugkeer tot beter fortuin is vervuld.

Sectie 8. — Verwerkingen van persoonsgegevens

Art. 14. § 1. De in dit hoofdstuk bedoelde verwerkingen van
persoonsgegevens hebben tot doel het Proxi-leningprogramma te
organiseren om ondernemingen te ondersteunen door leningen van
particulieren fiscaal aan te moedigen om zo de liquiditeit of het eigen
vermogen van deze ondernemingen te verhogen.

Zij zullen in het bijzonder tot doel hebben het volgende mogelijk te
maken:

1° de registratie van akten tot opening van de Proxi-leningen in het
Proxi-leningenregister, overeenkomstig artikel 10, §§ 1 en 3;

2° de communicaties met de partijen bij de akten tot opening van de
Proxi-leningen;

3° de controle op de juistheid van de essentiële elementen van deze
akten;

4° de controle op de naleving van de wettelijke of de door deze
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten vastgestelde voorwaarden;

5° de schrapping van registraties, ambtshalve of na mededeling door
een partij, uit het Proxi-leningenregister, overeenkomstig artikel 10, § 1;

6° de uitwisseling van informatie met de federale belastingadmini-
stratie met het oog op de vaststelling van de belastingkredieten voor de
kredietgevers;

7° de opstelling door het Fonds van anonieme statistieken;

4° le prêteur est assujetti à l’impôt des personnes physiques tel que
localisé dans la Région de Bruxelles-Capitale conformément à l’arti-
cle 5/1, § 2, de la Loi spéciale de Financement.

§ 2. Le montant en principal perdu définitivement au cours de la
période imposable est pris comme assiette de calcul du crédit d’impôt
unique.

§ 3. Le crédit d’impôt unique est de 30 pour cent de l’assiette visée
au paragraphe 2.

Pour les prêts Proxi visés à l’article 9, § 1er, le crédit d’impôt unique
est de 50 pour cent de l’assiette visée au paragraphe 2.

§ 4. Le crédit d’impôt unique est accordé pour l’exercice d’imposition
correspondant à la période imposable pendant laquelle la perte
définitive de tout ou partie du montant en principal du prêt Proxi est
établie.

Le Gouvernement arrête les modalités de la preuve de la perte
définitive de tout ou partie du montant en principal du prêt Proxi à
cause de faillite, d’insolvabilité ou de dissolution ou liquidation
volontaire ou forcée.

En cas de décès du prêteur, le droit au crédit d’impôt unique est
transféré à ses ayants droit. Dans ce cas, les dispositions du présent
article sont applicables aux ayants droit au prorata de leur part du prêt
Proxi.

Le crédit d’impôt unique n’est pas accordé pour l’exercice d’imposi-
tion correspondant à la période imposable durant laquelle la radiation
d’office a eu lieu.

§ 5. À la suite d’un abattement de créance appliqué au prêt Proxi
dans le cadre d’une procédure de réorganisation judiciaire, le crédit
d’impôt unique est octroyé dans les conditions définies au présent
paragraphe.

Si les conditions du paragraphe 1er sont rencontrées, les paragra-
phes 1er à 4 s’appliquent, le montant de l’abattement étant ajouté à
l’assiette de calcul visée au paragraphe 2.

Si une au moins des conditions du paragraphe 1er, 1° à 3°, n’est pas
rencontrée, et que la condition du paragraphe 1er, 4°, l’est, le crédit
d’impôt unique est octroyé en appliquant les paragraphes 3 et 4,
alinéa 3. L’assiette de calcul correspond au montant de l’abattement. Le
crédit d’impôt unique est octroyé, selon le cas, pour l’exercice
d’imposition correspondant à la période imposable :

1° au cours de laquelle le remboursement du prêt Proxi s’est
définitivement interrompu, ou ;

2° pendant laquelle le prêt Proxi prend fin, ou ;

3° au cours de laquelle la durée d’une clause de retour à meilleure
fortune, incluse dans la décision résultant de la procédure de réorga-
nisation judiciaire, est révolue sans que la condition de retour à
meilleure fortune ait été réalisée.

Section 8. — Traitements de données à caractère personnel

Art. 14. § 1er. Les traitements de données à caractère personnel
prévus par le présent chapitre ont pour finalité d’organiser le dispositif
des prêts Proxi, afin de soutenir les entreprises en encourageant
fiscalement des prêts de particuliers, de manière à augmenter les
liquidités ou fonds propres de ces entreprises.

Ils viseront plus précisément à permettre :

1° l’enregistrement des actes constituant les prêts Proxi dans le
Registre des prêts Proxi, conformément à l’article 10, §§ 1er et 3 ;

2° les communications avec les parties aux actes constituant les prêts
Proxi ;

3° le contrôle de l’exactitude des éléments essentiels de ces actes ;

4° le contrôle du respect des conditions légales ou fixées par la
présente ordonnance et ses arrêtés d’exécution ;

5° la radiation d’enregistrements, d’office ou sur information par une
partie, dans le Registre des prêts Proxi, conformément à l’article 10,
§ 1er ;

6° l’échange d’informations avec l’administration fiscale fédérale en
vue de l’établissement des crédits d’impôt pour les prêteurs ;

7° la réalisation par le Fonds de statistiques anonymes ;
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8° de beoordeling door BEW of een comité van het voorbeeldig
karakter op sociaal of milieuvlak van een kredietnemer, overeenkom-
stig artikel 9, § 5.

De in dit hoofdstuk bedoelde verwerkingen van persoonsgegevens
hebben tevens tot doel het economische transitiebeleid van de Regering
uit te voeren.

§ 2. Het beheer van de registratie van Proxi-leningen kan aanleiding
geven tot de verwerking van de volgende categorieën persoonsgege-
vens:

1° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer, de adresgege-
vens, de contactgegevens en het bankrekeningnummer van de krediet-
gevers;

2° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer, de adresgege-
vens, de contactgegevens, het bankrekeningnummer, de gegevens over
de economische situatie en de gegevens uit de Kruispuntbank van
Ondernemingen van de kredietnemers die zelfstandige ondernemingen
natuurlijke personen zijn;

3° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer, de adresgege-
vens en de contactgegevens van de vertegenwoordigers van de
kredietnemers die rechtspersonen zijn in het kader van een Proxi-
lening;

4° andere persoonsgegevens die voorkomen in de akten tot opening
van de Proxi-leningen en die nodig zijn voor de controle op de naleving
van de in de artikelen 4 tot 8 van deze ordonnantie en haar
uitvoeringsbesluiten voorziene voorwaarden.

De in artikel 9, § 5, bedoelde handelingen, met inbegrip van het
beheer van de databank, kunnen aanleiding geven tot de verwerking
van de volgende categorieën persoonsgegevens:

1° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer, de adresgege-
vens, de contactgegevens en de gegevens uit de Kruispuntbank van
Ondernemingen van de betrokken zelfstandigen die een onderneming
als natuurlijk persoon zijn;

2° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer, de adresgege-
vens en de contactgegevens van de vertegenwoordigers van de
betrokken ondernemingen die een rechtspersoon zijn;

3° de identificatiegegevens en de contactgegevens van de vertegen-
woordigers van de labels, certificeringen en erkenningen.

§ 3. Het Fonds en de N.V. Gewestelijke Investeringsmaatschappij
voor Brussel zijn samen verantwoordelijk voor de in paragraaf 1, eerste
en tweede leden, bedoelde verwerkingen van de in paragraaf 2, eerste
lid, bedoelde persoonsgegevens.

Het Fonds kan persoonsgegevens verkrijgen van de partijen bij de
akten tot opening van de Proxi-leningen en via de raadpleging van de
bijlagen van het Belgisch Staatsblad, de Kruispuntbank van Onderne-
mingen en andere publieke databanken die toegankelijk zijn voor het
publiek.

BEW en het comité zijn verantwoordelijk voor de verwerkingen die
hen zijn toegekend door of krachtens artikel 9, § 5.

§ 4. In het door deze bepaling afgebakende kader, zijn het Fonds en
BEW gemachtigd om rijksregisternummers op te vragen en te gebrui-
ken, overeenkomstig artikel 8, § 1, derde lid van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen.

§ 5. De bewaartermijn voor persoonsgegevens die door het Fonds
worden verwerkt in het kader van het Proxi-leningprogramma bedraagt
drie jaar, te rekenen vanaf het einde van de betrokken kredietovereen-
komst, met inbegrip van de geschrapte Proxi-lening.

Indien de registratie van een akte werd geweigerd, worden de
desbetreffende gegevens bewaard gedurende één jaar, te rekenen vanaf
de kennisgeving van de weigeringsbeslissing.

Persoonsgegevens die nodig zijn voor de behandeling van een
geschil in het kader van het Proxi-leningprogramma worden echter
bewaard gedurende de tijd die nodig is om een dergelijk geschil te
behandelen en eventuele daaropvolgende rechterlijke beslissingen uit
te voeren.

HOOFDSTUK III. — De burgerspaarregeling bij kredietcoöperaties
met sociaal oogmerk

Sectie 1. — Algemene bepaling

Art. 15. Onder de voorwaarden bedoeld in dit hoofdstuk, wordt een
belastingvoordeel toegekend aan de coöperant die een of meer
aandelen verwerft in een kredietcoöperatie met sociaal oogmerk.

8° l’appréciation par BEE ou par un comité du caractère exemplaire
au niveau social ou environnemental d’un emprunteur, conformément
à l’article 9, § 5.

Les traitements de données à caractère personnel prévus par le
présent chapitre ont également pour finalité la mise en œuvre de la
politique de transition économique du Gouvernement.

§ 2. La gestion de l’enregistrement des prêts Proxi peut donner lieu
au traitement des catégories de données à caractère personnel suivan-
tes :

1° les données d’identification, de numéro de registre national,
d’adresse, de contact et de numéro de compte en banque des prêteurs ;

2° les données d’identification, de numéro de registre national,
d’adresse, de contact, de numéro de compte en banque, relatives à la
situation économique et les données à la Banque-Carrefour des
Entreprises des emprunteurs indépendants en entreprise personne
physique ;

3° les données d’identification, de numéro de registre national,
d’adresse et de contact des représentants des emprunteurs personnes
morales dans le cadre d’un prêt Proxi ;

4° les autres données à caractère personnel figurant sur les actes
constituant les prêts Proxi et celles nécessaires pour le contrôle du
respect des conditions visées aux articles 4 à 8 de la présente
ordonnance et des conditions fixées dans ses arrêtés d’exécution.

Les opérations visées à l’article 9, § 5, en ce compris la gestion de la
base de données, peuvent donner lieu au traitement des catégories de
données à caractère personnel suivantes :

1° les données d’identification, de numéro de registre national,
d’adresse, de contact et les données à la Banque-Carrefour des
Entreprises des indépendants en entreprise personne physique concer-
nés ;

2° les données d’identification, de numéro de registre national,
d’adresse et de contact des représentants des entreprises personnes
morales concernées ;

3° les données d’identification et de contact des représentants des
labels, certifications et agréments.

§ 3. Le Fonds et la S.A. Société Régionale d’Investissement de
Bruxelles sont conjointement responsables des traitements visés au
paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, des données à caractère personnel visées
au paragraphe 2, alinéa 1er.

Le Fonds peut obtenir les données à caractère personnel des parties
aux actes constituant les prêts Proxi et de la consultation des annexes
du Moniteur belge, de la Banque-Carrefour des Entreprises et des autres
bases de données publiques accessibles au public.

BEE et le comité sont responsables des traitements qui leur sont
attribués par ou en vertu de l’article 9, § 5.

§ 4. Dans le cadre tracé par la présente disposition, le Fonds et BEE
sont autorisés à solliciter des numéros de registre national et à les
utiliser, conformément à l’article 8, § 1er, alinéa 3, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques.

§ 5. La durée de conservation des données à caractère personnel
traitées par le Fonds dans le cadre du dispositif prêt Proxi est de trois
ans à compter de la fin du contrat de crédit correspondant, en ce
compris du prêt Proxi radié.

Si l’enregistrement d’un acte a été refusé, les données qui s’y
rapportent sont conservées durant un an à compter de la notification de
la décision de refus.

Les données à caractère personnel nécessaires pour le traitement d’un
litige dans le cadre du dispositif prêt Proxi sont toutefois conservées
pour la durée du traitement de ce litige et de l’exécution des éventuelles
décisions de justice subséquentes.

CHAPITRE III. — L’épargne citoyenne auprès de coopératives de crédit
à finalité sociale

Section 1re. — Disposition générale

Art. 15. Aux conditions précisées dans le présent chapitre, un
avantage fiscal est accordé au coopérateur qui acquiert une ou des
actions d’une coopérative de crédit à finalité sociale.
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Sectie 2 – Voorwaarden betreffende de coöperanten en de coöperaties

Art. 16. Op de datum waarop de coöperant het aandeel volstort,
voldoet hij aan de volgende voorwaarden:

1° hij is een natuurlijke persoon;

2° hij verwerft een aandeel buiten het kader van zijn handels- of
beroepsactiviteiten;

3° hij mag, samen met zijn eventuele echtgenoot of wettelijk
samenwonende partner, niet rechtstreeks of onrechtstreeks houden:

a) meer dan 10% van de aandelen of de stemrechten van de
coöperatie;

b) rechten of effecten waarvan de uitoefening, omwisseling of
conversie de overschrijding van de drempel, vermeld in punt a), tot
gevolg heeft.

Art. 17. Op de datum waarop de coöperant het aandeel volstort is
de coöperatie erkend om aan deze regeling deel te nemen.

De erkenning beoogt met name ervoor te zorgen:

1° dat de deelnemende coöperatie een coöperatieve vennootschap
met sociaal ogmerk is die kredieten verleent aan ondernemingen of
deelnemingen in ondernemingen verwerft;

2° dat de activiteiten bedoeld in 1° deel uitmaken van de hoofdacti-
viteiten van de coöperatie;

3° dat de coöperatie een waarborg geniet die het risico op haar
activiteiten bedoeld in 1° beperkt;

4° dat er een voldoende verhouding bestaat tussen, enerzijds, de
totale waarde van de kredieten een deelnemingen van deze coöperatie
ten aanzien van ondernemingen met een vestigingseenheid in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en, anderzijds, de totale waarde van de
aandelen van de coöperatie waarvoor de houders het belastingkrediet
bedoeld in dit hoofdstuk kunnen genieten.

De Regering bepaalt de voorwaarden en de nadere regels voor de
voorafgaande erkenning van de coöperatie en voor de schorsing en
intrekking van de erkenning.

Sectie 3. — Voorwaarden betreffende de plaatsing van de aandelen

Art. 18. Het aandeel is een aandeel op naam en vertegenwoordigt
een fractie van het kapitaal of het eigen vermogen van de coöperatie.

Het aandeel kan alleen verworven worden door een inbreng in geld
en moet volledig gestort worden. Leningen of converteerbare effecten
kunnen niet omgezet worden in aandelen die recht geven op het
belastingkrediet.

Art. 19. De coöperant kan één of meer aandelen in één of meer
coöperaties verwerven.

Het totale volgestorte bedrag van één of meerdere aandelen bedraagt
minimaal 100 euro per belastingplichtige voor elke coöperatie.

Sectie 4. — Controle op de naleving van de voorwaarden en coördinatie

Art. 20. § 1. Onverminderd artikel 21, tweede lid, is BEW belast met
de controle op de naleving van de voorwaarden die betrekking hebben
op de coöperatie, de coöperant, de betrokken aandelen en hun
plaatsing en volstorting.

BEW beheert de erkenning van de coöperaties bepaald in artikel 17
en houdt op haar website een lijst van de erkende coöperaties bij.

BEW brengt jaarlijks aan de Regering verslag uit over de in de eerste
en tweede leden vermelde opdrachten. Dit verslag wordt voorgelegd
door de Regering aan het Parlement, dat het openbaar maakt.

§ 2. Elk jaar waarin zij betalingsattesten in de zin van artikel 21
uitreikt, verzendt de coöperatie aan BEW een verslag dat haar
deelname aan de regeling beschrijft.

De Regering kan de lijst bepalen van de informatie die dit verslag ten
minste bevat.

Sectie 5. — Belastingsattest

Art. 21. De deelnemende coöperatie stelt jaarlijks een betalingsattest
op dat vermeldt dat de coöperant een of meerdere aandelen in het
afgesloten belastbaar tijdperk heeft volgestort of bewaard die in
aanmerking komen voor een belastingkrediet en die de coöperant nog
altijd in zijn bezit had op 31 december van dat belastbaar tijdperk, tenzij
hij zou zijn overleden tijdens datzelfde belastbaar tijdperk.

De coöperatie stelt dit attest slechts op indien:

1° ze voldoet aan de voorwaarde bepaald in artikel 17;

Section 2 — Conditions relatives aux coopérateurs et aux coopératives

Art. 16. À la date à laquelle le coopérateur libère l’action, il remplit
les conditions suivantes :

1° il est une personne physique ;

2° il acquiert une action en dehors du cadre de ses activités
commerciales ou professionnelles ;

3° il ne peut, avec son conjoint ou cohabitant légal éventuel, détenir
directement ou indirectement :

a) plus de 10 % des actions ou des droits de vote de la coopérative ;

b) les droits ou titres dont l’exercice, l’échange ou la conversion
entraînerait le dépassement du seuil visé au point a).

Art. 17. À la date à laquelle le coopérateur libère l’action, la
coopérative est agréée pour prendre part au présent dispositif.

L’agrément vise notamment à s’assurer :

1° que la coopérative participante est une société coopérative à
finalité sociale qui octroie des crédits aux entreprises ou prend des
participations dans des entreprises ;

2° que les activités visées au 1° font partie des activités principales de
la coopérative ;

3° que la coopérative bénéficie d’une garantie qui atténue le risque
sur ses activités visées au 1° ;

4° d’un ratio suffisant entre, d’une part, la valeur totale des crédits et
participations de cette coopérative à l’égard d’entreprises disposant
d’une unité d’établissement en Région de Bruxelles-Capitale et, d’autre
part, la valeur totale des actions de la coopérative qui permettent à leurs
détenteurs de bénéficier du crédit d’impôt prévu dans le présent
chapitre.

Le Gouvernement arrête les conditions et modalités de l’agrément
préalable de la coopérative, ainsi que celles de la suspension et du
retrait de l’agrément.

Section 3. — Conditions relatives à la souscription d’actions

Art. 18. L’action constitue une action nominative et représente une
fraction du capital ou des capitaux propres de la coopérative.

L’action ne peut être acquise que par un apport en numéraire et elle
doit être intégralement libérée. Les prêts ou les titres convertibles ne
peuvent pas être convertis en actions donnant droit au crédit d’impôt.

Art. 19. Le coopérateur peut acquérir une ou plusieurs actions dans
une ou plusieurs coopératives.

Le montant total libéré d’une ou de plusieurs actions s’élève au
minimum à 100 euros par contribuable pour chaque coopérative.

Section 4. — Contrôle du respect des conditions et coordination

Art. 20. § 1er. Sans préjudice de l’article 21, alinéa 2, BEE est chargée
du contrôle du respect des conditions qui se rapportent à la coopéra-
tive, au coopérateur, aux actions concernées et à leurs souscription et
libération.

BEE gère l’agrément des coopératives prévu à l’article 17 et tient à
jour sur son site internet une liste des coopératives agréées.

BEE fait annuellement rapport au Gouvernement à propos des
missions mentionnées aux alinéas 1er et 2. Ce rapport est déposé par le
Gouvernement auprès du Parlement, qui le rend public.

§ 2. Chaque année où elle émet des attestations au sens de l’article 21,
la coopérative adresse à BEE un rapport décrivant sa participation au
dispositif.

Le Gouvernement peut arrêter la liste des informations que ce
rapport annuel contient au minimum.

Section 5. — Attestation fiscale

Art. 21. La coopérative participante établit annuellement une attes-
tation indiquant que le coopérateur a, au cours de la période imposable
achevée, libéré ou conservé, selon le cas, une ou plusieurs actions
donnant droit à un crédit d’impôt et que le coopérateur avait toujours
celles-ci en sa possession au 31 décembre de cette période imposable, à
moins qu’il soit décédé au cours de cette même période imposable.

La coopérative n’établit cette attestation que si :

1° elle satisfait à la condition visée à l’article 17 ;
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2° ze vaststelt dat de coöperant voldeed aan de voorwaarden bepaald
in artikel 16, 1° en 3°;

3° ze niet door BEW op de hoogte wordt gebracht dat de coöperant
de voorwaarde bepaald in artikel 16, 2°, niet naleeft;

4° ze vaststelt of op de hoogte wordt gebracht door de coöperant dat
hij onderworpen is aan de personenbelasting, zoals gelokaliseerd in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest overeenkomstig artikel 5/1, § 2, van de
Bijzondere Financieringswet.

De minimaal te vermelden gegevens op dit betalingsattest zijn:

1° de naam, het rijksregisternummer en het adres van de coöperant;

2° de datum van volstorting van de aandelen die recht geven op een
belastingkrediet voor het afgesloten belastbaar tijdperk;

3° het gestorte bedrag dat in aanmerking komt voor een belasting-
krediet onder voorbehoud van het plafond bepaald in artikel 22, § 3,
derde lid;

4° het bedrag van het belastingkrediet onder voorbehoud van het
plafond bepaald in artikel 22, § 3, derde lid.

De coöperatie deelt jaarlijks het betalingsattest mee aan de betrokken
coöperant en, op elektronische wijze, aan de federale belastingadmini-
stratie.

De Regering kan nadere regels bepalen met betrekking tot het attest
en een modelattest vastleggen. In dat geval is het gebruik van dat
model verplicht.

Het attest vermeld in dit artikel is een noodzakelijke voorwaarde om
het belastingkrediet, vermeld in artikel 22, te kunnen verkrijgen.

Sectie 6. — Fiscaal voordeel

Art. 22. § 1. Indien wordt voldaan aan de voorwaarden bepaald in
dit hoofdstuk, wordt aan de coöperant die onderworpen is aan de
personenbelasting, zoals gelokaliseerd in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest overeenkomstig artikel 5/1, § 2, van de Bijzondere Financie-
ringswet, een belastingkrediet toegekend.

§ 2. Voor elk aandeel wordt het belastingkrediet toegekend gedu-
rende maximaal vijf opeenvolgende belastbare tijdperken, te beginnen
met de periode waarin het aandeel werd verworven.

§ 3. Het belastingkrediet heeft betrekking op één berekeningsgrond-
slag die gelijk is aan de som van de waarden van de aandelen die
tijdens het belastbare tijdperk en de vier voorgaande belastbare
tijdperken door de coöperant zijn volgestort.

Enkel de aandelen die de coöperant nog altijd in zijn bezit heeft op
het einde van het belastbare tijdperk waarop het belastingkrediet
betrekking heeft, worden in deze berekening in aanmerking genomen.

Indien de berekeningsgrondslag 100.000 euro per belastingplichtige
overschrijdt, wordt deze automatisch tot dat bedrag verlaagd.

§ 4. Het belastingkrediet bedraagt 3,5 percent van de berekenings-
grondslag bepaald in paragraaf 3, eerste lid, desgevallend verminderd
met toepassing van paragraaf 3, derde lid.

Het belastingkrediet wordt geweigerd voor het aanslagjaar waarvoor
het belastingsattest ontbreekt, niet correct is of onvolledig is.

Art. 23. § 1. Bij terugbetaling van een aandeel door de uitgevende
coöperatie, geeft het aandeel geen recht meer op een belastingkrediet
vanaf het aanslagjaar dat overeenstemt met het belastbare tijdperk
waarin de verkoop plaatsvond.

§ 2. Bij overdracht, ten bezwarende titel of gratis, van een aandeel
aan een derde, heeft de overdrager geen recht meer op het belasting-
krediet vanaf het aanslagjaar dat overeenstemt met het belastbare
tijdperk waarin de overdracht plaatsvond en heeft zijn nieuwe houder
geen recht op het belastingkrediet.

§ 3. Bij overlijden van de coöperant, wordt het belastingkrediet voor
de laatste keer verleend voor het aanslagjaar dat overeenkomt met het
belastbare tijdperk waarin de coöperant is overleden.

§ 4. Bij aanzienlijke en aanhoudende niet-naleving door de coöpe-
ratie van de voorwaarden van deze ordonnantie en haar uitvoerings-
besluiten, vervalt het belastingkrediet. Het belastingkrediet wordt dan
voor de laatste keer toegekend voor het aanslagjaar dat overeenkomt
met het belastbare tijdperk gedurende hetwelk de niet-naleving van de
toepasselijke voorwaarden is gebeurd.

2° elle constate que le coopérateur satisfaisait aux conditions visées à
l’article 16, 1° et 3° ;

3° elle n’est pas informée par BEE du fait que le coopérateur ne
respecte pas la condition visée à l’article 16, 2° ;

4° elle constate ou est informée par le coopérateur du fait que celui-ci
est assujetti à l’impôt sur le revenu des personnes physiques, tel que
localisé en Région de Bruxelles-Capitale conformément à l’article 5/1,
§ 2, de la Loi spéciale de Financement.

Les données minimales devant figurer sur cette attestation sont les
suivantes :

1° les nom, numéro de registre national et adresse du coopérateur ;

2° la date de libération des actions donnant droit à un crédit d’impôt
pour la période imposable achevée ;

3° la somme versée entrant en considération pour un crédit d’impôt
sous réserve du plafonnement précisé à l’article 22, § 3, alinéa 3 ;

4° le montant du crédit d’impôt sous réserve du plafonnement
précisé à l’article 22, § 3, alinéa 3.

La coopérative communique annuellement l’attestation au coopéra-
teur concerné ainsi que, par voie électronique, à l’administration fiscale
fédérale.

Le Gouvernement peut déterminer d’autres modalités pour l’attesta-
tion et en arrêter un modèle. Dans ce dernier cas, l’utilisation de ce
modèle est obligatoire.

L’attestation est une condition nécessaire pour obtenir le crédit
d’impôt prévu à l’article 22.

Section 6. — Avantage fiscal

Art. 22. § 1er. Moyennant le respect des conditions précisées au
présent chapitre, un crédit d’impôt est octroyé au coopérateur assujetti
à l’impôt sur le revenu des personnes physiques, tel que localisé en
Région de Bruxelles-Capitale conformément à l’article 5/1, § 2, de la
Loi spéciale de Financement.

§ 2. Pour chaque action, le crédit d’impôt est accordé durant au
maximum cinq périodes imposables successives, à commencer par celle
au cours de laquelle l’action a été acquise.

§ 3. Le crédit d’impôt s’applique à une assiette de calcul valant la
somme des valeurs à l’acquisition des actions libérées par le coopéra-
teur durant la période imposable et durant les quatre périodes
imposables précédentes.

Ne sont prises en considération dans ce calcul que les actions que le
coopérateur a encore en sa possession au terme de la période imposable
à laquelle se rapporte le crédit d’impôt.

Si l’assiette de calcul excède 100.000 euros par contribuable, elle est
ramenée de plein droit à ce montant.

§ 4. Le crédit d’impôt s’élève à 3,5 pour cent de l’assiette de calcul
définie au paragraphe 3, alinéa 1er, réduite le cas échéant par
application du paragraphe 3, alinéa 3.

Le crédit d’impôt est refusé pour l’exercice d’imposition pour lequel
l’attestation fiscale est manquante, incorrecte ou incomplète.

Art. 23. § 1er. En cas de remboursement d’une action par la
coopérative émettrice, l’action n’ouvre plus de droit à un crédit d’impôt
à partir de l’exercice d’imposition correspondant à la période imposable
au cours de laquelle la revente a eu lieu.

§ 2. En cas de cession, à titre onéreux ou gratuit, d’une action à un
tiers, l’action n’ouvre plus de droit à un crédit d’impôt dans le chef du
cédant à partir de l’exercice d’imposition correspondant à la période
imposable au cours de laquelle la cession a eu lieu et elle n’ouvre pas
de droit au crédit d’impôt dans le chef de son nouveau détenteur.

§ 3. En cas de décès du coopérateur, le crédit d’impôt est accordé
pour la dernière fois pour l’exercice d’imposition correspondant à la
période imposable au cours de laquelle le coopérateur est décédé.

§ 4. En cas de non-respect significatif et durable par la coopérative
des conditions de la présente ordonnance et des arrêtés d’exécution de
celle-ci, le crédit d’impôt expire. Le crédit d’impôt est alors accordé
pour la dernière fois pour l’exercice d’imposition correspondant à la
période imposable au cours de laquelle le non-respect des conditions
applicables a eu lieu.
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De Regering kan bepalen wat men verstaat onder “aanzienlijke en
aanhoudende niet-naleving”.

§ 5. Bij faillissement of ontbinding van de coöperatie, vervalt het
belastingkrediet. Het belastingkrediet wordt dan voor de laatste keer
toegekend voor het aanslagjaar dat overeenkomt met het belastbare
tijdperk waarin het faillissement of de ontbinding plaatsvond, op
voorwaarde dat het attest bedoeld in artikel 21 werd opgesteld.

Sectie 7 – Verwerkingen van persoonsgegevens

Art. 24. § 1. De in dit hoofdstuk bedoelde verwerkingen van
persoonsgegevens hebben tot doel particulieren fiscaal aan te moedigen
om aandelen te verwerven in kredietcoöperaties met sociaal oogmerk,
ten einde krediet aan kleine ondernemingen en ondernemingen met
een maatschappelijke meerwaarde of deelnames in die ondernemingen
te bevorderen.

Zij zullen in het bijzonder tot doel hebben het volgende mogelijk te
maken:

1° de controle op de naleving van de wettelijke of de door deze
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten vastgestelde voorwaarden;

2° het financiële en administratieve beheer door de deelnemende
coöperaties van de plaatsing en volstorting van aandelen die verwe-
zenlijkt worden in het kader van dit hoofdstuk;

3° de uitwisseling van informatie met de federale belastingadmini-
stratie met het oog op de vaststelling van de belastingkredieten aan de
coöperanten;

4° de opstelling door BEW van anonieme statistieken.

Wat betreft de doelstelling bedoeld in het tweede lid, 3°, voor de
deelnemende coöperaties neemt deze informatie-uitwisseling de vorm
van het attest bepaald in artikel 21.

§ 2. Het beheer van de burgerspaarregeling bij de kredietcoöperaties
met sociaal oogmerk kan aanleiding geven tot de verwerking van de
volgende categorieën persoonsgegevens:

1° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer, de gegevens
betreffende de burgerlijke staat en de wettelijke samenwoning, de
adresgegevens en de contactgegevens van de coöperant;

2° de identificatiegegevens, de adresgegevens en de contactgegevens
van de natuurlijke persoon-vertegenwoordigers van de coöperatie;

3° andere persoonsgegevens die nodig zijn voor de controle op de
naleving van de in deze ordonnantie, de artikelen 16 tot en met 19 en
21 tot en met 23, en haar uitvoeringsbesluiten voorziene voorwaarden.

§ 3. BEW en de deelnemende coöperaties zijn afzonderlijk verant-
woordelijk voor de in paragraaf 1 bedoelde verwerkingen van de in
paragraaf 2 bedoelde persoonsgegevens.

De verantwoordelijkheid voor de verschillende verwerkingen wordt
verdeeld volgens de bepalingen van de artikelen 20 en 21. De Regering
kan de respectievelijke verantwoordelijkheden nader bepalen.

BEW kan persoonsgegevens verkrijgen van de coöperant, de coöpe-
ratie en via de raadpleging van publieke databanken die toegankelijk
zijn voor het publiek.

§ 4. In het door deze bepaling afgebakende kader, zijn BEW en de
deelnemende coöperaties gemachtigd om rijksregisternummers van de
coöperant op te vragen en te gebruiken, overeenkomstig artikel 8, § 1,
derde lid van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen.

§ 5. De bewaartermijn voor persoonsgegevens in verband met de
coöperant die worden verwerkt in het kader van deze regeling bij BEW
of de deelnemende coöperaties bedraagt drie jaar, te rekenen vanaf het
einde van het laatste belastbare tijdperk waarvoor de coöperant een
belastingkrediet heeft ontvangen in het kader van dit hoofdstuk
vanwege het bezit van aandelen in deze coöperatie.

De bewaartermijn bij BEW voor persoonsgegevens in verband met de
natuurlijke persoon-vertegenwoordigers van een deelnemende coöpe-
ratie die worden verwerkt in het kader van deze regeling bedraagt een
jaar, te rekenen vanaf het einde van de deelname van de coöperatie aan
deze regeling.

Le Gouvernement peut préciser ce qu’il faut entendre par « non-
respect significatif et durable ».

§ 5. En cas de faillite ou de dissolution de la coopérative, le crédit
d’impôt expire. Le crédit d’impôt est alors accordé pour la dernière fois
pour l’exercice d’imposition correspondant à la période imposable au
cours de laquelle la faillite ou la dissolution a eu lieu, à condition que
l’attestation visée à l’article 21 ait été produite.

Section 7 — Traitements de données à caractère personnel

Art. 24. § 1er. Les traitements de données à caractère personnel
prévus au présent chapitre ont pour finalité d’encourager fiscalement
les particuliers à acquérir des actions de coopératives de crédit à finalité
sociale afin de favoriser le crédit aux petites entreprises et aux
entreprises à plus-value sociétale ou les prises de participation dans ces
mêmes entreprises.

Ils viseront plus précisément à permettre :

1° le contrôle du respect des conditions légales ou fixées par la
présente ordonnance et par ses arrêtés d’exécution ;

2° la gestion financière et administrative par les coopératives
participantes des souscriptions et libérations d’actions réalisées dans le
cadre du présent chapitre ;

3° l’échange d’informations avec l’administration fiscale fédérale en
vue de l’établissement des crédits d’impôt aux coopérateurs ;

4° la réalisation par BEE de statistiques anonymes.

En ce qui concerne la finalité visée à l’alinéa 2, 3°, pour les
coopératives participantes, cet échange d’information prend la forme
de l’attestation prévue à l’article 21.

§ 2. La gestion du dispositif d’épargne citoyenne auprès des
coopératives de crédit à finalité sociale peut donner lieu au traitement
des catégories de données à caractère personnel suivantes :

1° les données d’identification, de numéro de registre national, d’état
civil et de cohabitation légale, d’adresse et de contact des coopérateurs ;

2° les données d’identification, d’adresse et de contact des représen-
tants personnes physiques des coopératives ;

3° les autres données à caractère personnel nécessaires pour le
contrôle du respect des conditions visées par la présente ordonnance,
articles 16 à 19 et 21 à 23, et par ses arrêtés d’exécution.

§ 3. BEE et les coopératives participantes sont responsables distincts
des traitements visés au paragraphe 1er des données à caractère
personnel visées au paragraphe 2.

La responsabilité des différents traitements est répartie selon ce qui
est prévu aux articles 20 et 21. Le Gouvernement peut préciser les
responsabilités respectives.

BEE peut obtenir les données à caractère personnel du coopérateur,
de la coopérative et de la consultation de bases de données publiques
accessibles au public.

§ 4. Dans le cadre tracé par la présente disposition, BEE et les
coopératives participantes sont autorisées à solliciter les numéros de
registre national des coopérateurs et à les utiliser, conformément à
l’article 8, § 1er, alinéa 3, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre
national des personnes physiques.

§ 5. La durée de conservation des données à caractère personnel
relatives au coopérateur traitées dans le cadre du présent dispositif
auprès de BEE ou de chaque coopérative participante est de trois ans à
compter de la fin de la dernière période imposable pour laquelle le
coopérateur a bénéficié d’un crédit d’impôt dans le cadre du présent
chapitre en raison de la détention d’actions de cette coopérative.

La durée de conservation auprès de BEE des données à caractère
personnel relatives aux représentants personnes physiques d’une
coopérative participante traitées dans le cadre du présent dispositif est
de un an à compter de la fin de la participation de la coopérative au
présent dispositif.
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Persoonsgegevens die nodig zijn voor de behandeling van een
geschil in het kader van deze regeling bij BEW of de deelnemende
coöperaties worden echter bewaard gedurende de tijd die nodig is om
een dergelijk geschil te behandelen en eventuele daaropvolgende
rechterlijke beslissingen uit te voeren.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 25. Het — bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering nr. 2020/045 van 19 juni 2020 betreffende de
Proxi-lening, bevestigd door de ordonnantie van 4 decem-
ber 2020 houdende bekrachtiging van de besluiten van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tot uitvoering van de ordonnantie van
19 maart 2020 om bijzondere machten toe te kennen aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering in het kader van de gezondheidscrisis
COVID-19, wordt opgeheven.

De Proxi-leningen die geregistreerd zijn voor de inwerkingtreding
van dit artikel blijven echter onderworpen aan de bepalingen van het
besluit dat het eerste lid opheft. De bepalingen van artikel 12, § 6, en
artikel 13, § 5, zijn niettemin van overeenkomstige toepassing op deze
leningen.

De Proxi-leningen die geregistreerd zijn vanaf de inwerkingtreding
van dit artikel zijn onderworpen aan de bepalingen van deze ordon-
nantie.

Voor de toepassing van de maximabedragen bedoeld in artikel 6, § 3,
wordt rekening gehouden met de som van de bedragen geleend in het
kader van Hoofdstuk II en de overeenkomstige bedragen in het kader
van het bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering nr. 2020/045 van 19 juni 2020 betreffende de Proxi-lening. Er
wordt bovendien rekening gehouden het tijdelijk maximum bepaald in
artikel 8, tweede lid, van het bijzondere machtenbesluit.

De crowdfundingdienstverleners die, op 10 november 2021, een
vergunning als alternatieve-financieringsplatform hebben, of die, con-
form artikel 6, § 2, van de wet van 18 december 2016 tot regeling van
de erkenning en de afbakening van crowdfunding en houdende diverse
bepalingen inzake financiën, hun voornemen ter kennis van de FSMA
hebben gebracht om de activiteit te verrichten als bedoeld in artikel 3
van die wet, mogen hun activiteiten in verband met de Proxi-lening
evenwel blijven verrichten op basis van artikel 2, § 5, van het besluit
dat het eerste lid opheft en zonder toepassing van artikel 2, 5° tot 7°, of
artikel 5, §§ 1 en 5, van deze ordonnantie, tot op het moment waarop
hun de vergunning wordt verleend als bedoeld in artikel 12 van de
verordening 2020/1503, en uiterlijk tot 10 november 2022 of desgeval-
lend tot de datum vermeld in de gedelegeerde handeling aangenomen
door de Europese Commissie, op grond van de haar verleende
machtiging bij artikel 48, lid 3, van de Verordening (EU) 2020/1503.

Art. 26. In artikel 7 van de ordonnantie van 22 april 1999 tot
wijziging van de wet van 4 augustus 1978 tot economische heroriënte-
ring en houdende oprichting van het Brussels Waarborgfonds, wordt
paragraaf 2, ingevoegd bij het bijzondere machtenbesluit Nr. 2020/045
van 19 juni 2020, opgeheven.

Art. 27. Enkel aandelen in kredietcoöperaties met sociaal oogmerk
die na de inwerkingtreding van hoofdstuk III zijn verkregen, komen in
aanmerking voor het in artikel 22 bedoelde belastingkrediet.

Zolang de erkenning van de deelnemende coöperaties niet is georganiseerd
overeenkomstig artikel 17, derde lid, om het aandeel in aanmerking te
laten komen voor het belastingkrediet bedoeld in artikel 22 voldoet de
coöperatie aan de volgende voorwaarden, op de datum waarop de
coöperant het aandeel volstort:

a) de coöperatie is een coöperatieve vennootschap met sociaal
oogmerk die kredieten verstrekt aan ondernemingen of belangen neemt
in ondernemingen;

b) de coöperatie is erkend als “sociale onderneming” in de zin van de
ordonnantie van 23 juli 2018 met betrekking tot de erkenning en de
ondersteuning van de sociale ondernemingen;

c) de coöperatie kan aantonen dat elk jaar gedurende minstens
6 maanden minstens 70 percent van haar eigen vermogen wordt
gemobiliseerd in leningen aan ondernemingen of deelnames aan het
kapitaal van ondernemingen;

d) minstens 30 percent van het totale bedrag aan leningen en
deelnames van de coöperatie zijn gedekt door een Europese, federale of
gewestelijke publieke waarborg of een equivalente waarborg;

e) de coöperatie kan aantonen dat de totale waarde van de aandelen
die toelaten aan hun houders om, voor het lopende belastbaar tijdperk,
het belastingkrediet bedoeld in dit hoofdstuk te genieten, niet de totale
waarde overstijgt van de leningen en deelnames van deze coöperatie,
lopende tijdens hetzelfde jaar, met betrekking tot ondernemingen die
een vestigingseenheid hebben in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les données à caractère personnel nécessaires pour le traitement d’un
litige dans le cadre du présent dispositif auprès de BEE ou des
coopératives participantes sont toutefois conservées pour la durée du
traitement de ce litige et de l’exécution des éventuelles décisions de
justice subséquentes.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 25. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale de pouvoirs spéciaux nº 2020/045 du 19 juin 2020 relatif au
prêt Proxi, confirmé par l’ordonnance du 4 décembre 2020 portant
confirmation des arrêtés du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale pris en exécution de l’ordonnance du 19 mars 2020 visant à
octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19, est
abrogé.

Les prêts Proxi enregistrés avant l’entrée en vigueur du présent
article continuent toutefois d’être soumis aux dispositions de l’arrêté
que l’alinéa 1er abroge. Les dispositions contenues aux articles 12, § 6,
et 13, § 5, s’appliquent néanmoins mutatis mutandis à ces prêts.

Les prêts Proxi enregistrés à partir de l’entrée en vigueur du présent
article sont soumis aux dispositions de la présente ordonnance.

Pour l’application des plafonds visés à l’article 6, § 3, est prise en
considération la somme des montants prêtés entrant dans le cadre du
Chapitre II et des montants correspondants entrant dans le cadre de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de
pouvoirs spéciaux nº 2020/045 du 19 juin 2020 relatif au prêt Proxi. On
a en outre égard au plafond temporaire fixé à l’article 8, alinéa 2, de
l’arrêté de pouvoirs spéciaux.

Les prestataires de services de financement participatif qui, au
10 novembre 2021, disposent d’un agrément en tant que plateforme de
financement alternatif ou ont, conformément à l’article 6, § 2, de la loi
du 18 décembre 2016 organisant la reconnaissance et l’encadrement du
crowdfunding et portant des dispositions diverses en matière de
finances, notifié à la FSMA leur intention d’exercer l’activité visée à
l’article 3 de cette loi, peuvent toutefois continuer à exercer leurs
activités en lien avec le prêt Proxi sur la base de l’article 2, § 5, de
l’arrêté que l’alinéa 1er abroge et sans application de l’article 2, 5° à 7°,
ni de l’article 5, §§ 1er et 5, de la présente ordonnance, jusqu’au moment
où ils obtiennent l’agrément visé à l’article 12 du règlement 2020/1503,
et au plus tard jusqu’au 10 novembre 2022 ou, le cas échéant, jusqu’à la
date indiquée dans l’acte délégué adopté par la Commis-
sion européenne en vertu de l’habilitation qui lui est conférée par
l’article 48, § 3, du Règlement (UE) 2020/1503.

Art. 26. Dans l’article 7 de l’ordonnance du 22 avril 1999 modifiant
la loi du 4 août 1978 de réorientation économique et portant création du
Fonds bruxellois de Garantie, le paragraphe 2, introduit par l’arrêté de
pouvoirs spéciaux nº 2020/045 du 19 juin 2020, est abrogé.

Art. 27. Seules les actions de coopératives de crédit à finalité sociale
acquises à partir de l’entrée en vigueur du Chapitre III donnent droit au
crédit d’impôt visé à l’article 22.

Aussi longtemps que l’agrément des coopératives participantes n’a
pas été organisé conformément à l’article 17, alinéa 3, pour que l’action
donne droit au crédit d’impôt visé à l’article 22, à la date où le
coopérateur libère cette action, la coopérative remplit les conditions
suivantes :

a) la coopérative est une société coopérative à finalité sociale qui
octroie des crédits aux entreprises ou prend des participations dans des
entreprises ;

b) la coopérative est agréée « entreprise sociale » au sens de
l’ordonnance du 23 juillet 2018 relative à l’agrément et au soutien des
entreprises sociales ;

c) la coopérative peut démontrer que, pendant 6 mois au moins
chaque année, ses capitaux propres sont mobilisés à 70 pour cent
minimum dans des crédits aux entreprises ou des participations au
capital d’entreprises ;

d) une garantie publique européenne, fédérale ou régionale couvre au
minimum 30 pour cent du montant total des crédits et participations ou
la coopérative se prévaut d’une garantie équivalente ;

e) la coopérative peut démontrer que la valeur totale des actions qui
permettent à leurs détenteurs de bénéficier, pour la période imposable
en cours, du crédit d’impôt prévu dans le présent chapitre n’excède pas
la valeur totale des crédits et participations de cette coopérative, en
cours pendant la même année, à l’égard d’entreprises disposant d’une
unité d’établissement en Région de Bruxelles-Capitale.
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Art. 28. Deze ordonnantie treedt in werking 10 dagen na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van
Hoofdstuk II en artikelen 25 en 26 die in werking treden op een datum
bepaald door de Regering en ten laatste op 1 juli 2024.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 maart 2023.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van het Parlement:
Gewone zitting 2022-2023
A-662/1 Ontwerp van ordonnantie
A-662/2 Verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 10 maart 2023

Art. 28. La présente ordonnance entre en vigueur 10 jours après sa
publication au Moniteur belge, à l’exception de son Chapitre II et de ses
articles 25 et 26 qui entrent en vigueur à la date arrêtée par le
Gouvernement et au plus tard le 1er juillet 2024.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 mars 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

Documents du Parlement:
Session ordinaire 2022-2023
A-662/1 Projet d’ordonnance
A-662/2 Rapport
Compte rendu intégral:
Discussion et adoption: séance du vendredi 10 mars 2023
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Gezien om gevoegd te worden bij de ordonnantie van 17 maart 2023
tot mobilisatie van het burgerspaargeld ten behoeve van het herstel en
de economische transitie.

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Economie,
A. MARON

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40988]
Vaste secretaris van de Vaste Commissie van de lokale politie. —

Einde aanwijzing

Bij ministerieel besluit van 23 december 2022, wordt de aanwijzing
van HCP Patrick DE MUNTER in de hoedanigheid van Vaste Secretaris
van de Vaste Commissie van de lokale politie beëindigd met ingang
21 oktober 2022.

Vu pour être annexé à l’ordonnance du 17 mars 2023 mobilisant
l’épargne citoyenne au bénéfice de la relance et de la transition
économique.

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Economie,
A. MARON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40988]
Secrétaire permanent de la Commission permanente

de la police locale. — Fin de désignation

Par arrêté ministériel du 23 décembre 2022, la désignation
du CDP Patrick DE MUNTER en qualité de Secrétaire permanent
de la Commission permanente de la police locale prend fin avec effet
au 21 octobre 2022.
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